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FRANSUZ TILIDA FE’L SEMANTIKASINING 
KO‘PMA’NOLILIK VA BIRMA’NOLILIK 
ASPEKTLARI

Jo‘rayeva Malohat Muhammadovna
BDTU professori, filologiya fanlari doktori

Annotatsiya. Ushbu maqolada fransuz tilidagi fe’llarning leksik-semantik xususiyatlari, ko‘pma’noli va birma’noli fe’llar 
o‘rtasidagi tafovutlar hamda ularning semantik qo‘llanish doiralari misollar asosida ilmiy jihatdan tahlil etiladi.

Kalit so‘zlar: ko‘pma’nolilik, birma’nolilik, leksik birlik, ma’no ko‘chishi, semantik kengayish, sintaktik kontekst, til tizimi 
xususiyati, semantik struktura.
Abstract. This article examines the lexical-semantic characteristics of verbs in the French language, the distinctions 
between polysemous and monosemous verbs, and their domains of semantic usage, analyzed scientifically through 
illustrative examples.

Keywords: polysemy, monosemy, lexical unit, semantic shift, semantic extension, syntactic context, property of the 
language system, semantic structure.
Аннотация. В данной статье рассматриваются лексико-семантические особенности глаголов французского 
языка, различия между полисемантичными и моносемантичными глаголами, а также сферы их семантического 
употребления, проанализированные на основе конкретных примеров.

Ключевые слова: полисемия, моносемия, лексическая единица, семантический перенос, расширение значения, 
синтаксический контекст, свойство языковой системы, семантическая структура.

K I R I S H
Fransuz tili boy va serlug‘at bo‘lib, unda fe’llar muhim o‘rin tutadi. Bu til roman tillari oilasiga mansub bo‘lib, 

boy leksik-semantik tizimga ega. Ushbu tizimda fe’llar markaziy grammatik kategoriya sifatida harakat, holat, 
jarayon va munosabatlarni ifodalaydi. Leksik birliklarning semantik tashkil topishi nuqtayi nazaridan fransuz 
tilida fe’llarning katta qismi polisemik xususiyatga ega, ya’ni ular bir nechta o‘zaro bog‘liq ma’nolarni ifodalaydi. 
Bu holat monosemiyadan farq qiladi: monosemiyada fe’l faqat bitta aniq ma’noga ega bo‘ladi. Monosemik fe’llar 
ko‘p qismni tashkil etmaydi va asosan texnika yoki fan sohalarida uchraydi. Hozirgi zamonda esa fransuz tilida 
fe’llarning katta qismi polisemik hisoblanadi. Ularning ma’nolari sintaktik kontekst yoki grammatik qurilishga 
qarab o‘zgaradi.

Bekmetova Munisa Karimbayevna 
Berdaq nomidagi Qoraqalpoq davlat universiteti 

Tarjima nazariyasi va amaliyoti kafedrasi doktoranti
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Monosemiya esa bitta leksemaning yagona, qat’iy va o‘zgarmas ma’noga ega bo‘lishi bilan tavsiflanadi. 
Amaliy kuzatishlar shuni ko‘rsatadiki, fransuz tilida sof monosemik fe’llar nisbatan kam uchraydi va ular ko‘proq 
ilmiy-texnik terminologiyada namoyon bo‘ladi.

Mazkur tadqiqotning maqsadi – fransuz tilidagi fe’llarning monosemik va polisemik xususiyatlarini 
qiyosiy va tizimli ravishda tahlil qilish, ularning semantik shakllanish mexanizmlarini ochib berish hamda bu 
hodisalarning didaktik va avtomatik tilni qayta ishlash (TAL – Traitement Automatique des Langues) sohasidagi 
ahamiyatini aniqlashdan iborat.

Ushbu maqolada lingvistik tadqiqotlar (Victorri va Fuchs, Polguère – bir so‘zning bir nechta bog‘liq 
ma’nolarga ega bo‘lishi tushunchasini ilmiy asosda tahlil qilishgan, polisemik birlikning ma’nosi avvalo belgi 
(leksema) va uning kontekstiga (sintaktik muhit) qarab dinamik ravishda shakllanishi, ya’ni kontekstga 
mos tushunish jarayoni butun jumla darajasida bir vaqtda amalga oshirilishi, shuningdek, leksikologiya va 
lug‘at semantikasidagi fundamental tushunchalar, shu jumladan lug‘at qurilishi, ma’no tasnifi va ularning til 
ta’limlaridagi roli kabi mavzularda, qolaversa, polisemiya so‘zning bir necha ma’nolarini emas, balki ularning 
o‘zaro munosabatlarini – ma’no tuzilmalari va strukturalarini bog‘lovchi bog‘lanishlar jihatidan tahlillar qilishgan) 
asosida fe’llar monosemiyasi va polisemiyasining xususiyatlari o‘rganiladi.

Bundan tashqari, monosemiya tilning atributi sifatida ham tushunilishi mumkinligi (garchi bu Charlz Rul 
nazariyasida aniq aytilmagan bo‘lsa ham), ya’ni tilda semantik noaniqlikning yo‘qligi ma’nosida, sun’iy til Lojban 
hamda uning o‘tmishdoshi Loglan monosematik tillarni yaratishga urinishlari ham bayon etib o‘tiladi.

M A V Z U G A  O I D  A D A B I Y O T L A R  S H A R H I
Fransuz tilida fe’l semantikasining ko‘pma’nolilik va birma’nolilik aspektlari masalasi zamonaviy 

lingvistikaning dolzarb yo‘nalishlaridan biri hisoblanadi. Ushbu muammo til birliklarining semantik tuzilishi, 
ma’no hosil bo‘lish mexanizmlari hamda kontekstual interpretatsiya jarayonlari bilan bevosita bog‘liqdir.

Ko‘pma’nolilik fenomenini kognitiv-dinamik nuqtayi nazardan izohlashda Victorri B. va Fuchs C. alohida 
o‘rin tutadi. Ularning La polysémie: construction dynamique du sens (1996) asarida polisemiya statik ma’no 
yig‘indisi emas, balki nutq jarayonida dinamik tarzda quriladigan semantik tuzilma sifatida talqin qilinadi. 
Mualliflar fe’l ma’nosi kontekst, diskurs va konseptual xaritalar asosida shakllanishini ta’kidlab, ko‘pma’nolilikni 
til tizimining tabiiy xususiyati sifatida asoslaydi. Ularning yondashuvi fe’l semantikasini prototip nazariyasi 
hamda semantik maydonlar konsepsiyasi bilan bog‘laydi.

Fe’l polisemyasining didaktik jihatlari esa Redmond L. va Emirkanian L. tadqiqotida chuqur tahlil qilingan. 
Analyse de la polysémie verbale: apports à la didactique du français L2 (2018) maqolasida mualliflar fransuz 
tilini ikkinchi til sifatida o‘qitishda fe’llarning ko‘pma’noliligi o‘quvchilar uchun semantik murakkablik tug‘dirishini 
ko‘rsatadi. Ular fe’l ma’nolarini konseptual model asosida tizimlashtirish o‘qitish samaradorligini oshirishini 
ilmiy jihatdan asoslab beradi. Bu yondashuv ko‘pma’nolilikni tartibsiz hodisa emas, balki semantik yadroning 
kengayishi sifatida talqin qiladi.

Tipologik nuqtayi nazardan fe’l polisemyasi masalasini Desclès J.-P. va Guentcheva Z. o‘rganadi. 
Ularning Doit-on tenir compte de la polysémie verbale en typologie? (2005) maqolasida fe’l ma’nolarining ko‘p 
qatlamliligi tipologik tasnifda e’tiborga olinishi zarurligi ta’kidlanadi. Mualliflar grammatik kategoriyalarni tahlil 
qilishda polisemiya hodisasini inkor etish ilmiy natijalarning soddalashtirilishiga olib kelishini ko‘rsatadi. Shu 
jihatdan ular fe’l semantikasini grammatik va funksional aspektlar bilan uzviy bog‘liq holda ko‘rib chiqadi.

Konstruktiv-semantik yondashuv Hamma B. tomonidan ilgari surilgan. Jouer avec les constructions 
verbales: la polysémie en question (2005) ishida fe’l konstruksiyalarining turlicha sintaktik muhitlarda yangi 
semantik qiymat kasb etishi tahlil qilinadi. Muallif fe’lning birma’noli yoki ko‘pma’noli bo‘lishi uning konstruktsion 
kontekstiga bog‘liqligini asoslaydi. Bu esa fe’l semantikasini faqat leksik birlik sifatida emas, balki konstruktsion 
model doirasida o‘rganish zarurligini ko‘rsatadi.

Leksik-statistik nuqtayi nazardan esa Polguère A. va hamkorlari tomonidan renverser fe’li misolida 
chastota va polisemiya o‘rtasidagi korrelyatsiya tahlil qilingan. Tadqiqot natijalari yuqori chastotali fe’llar 
ko‘pincha ko‘pma’noli bo‘lishini ko‘rsatadi. Bu holat til tizimida iqtisodiylik va funksional yuklama tamoyillari 
bilan izohlanadi. Mualliflar polisemiya va qo‘llanish intensivligi o‘rtasidagi bog‘liqlikni empirik ma’lumotlar 
asosida asoslab beradi.

Milliy-madaniy va lingvokognitiv jihatlar esa Juraeva M. M. (2016) monografiyasida yoritilgan. Muallif 
fransuz va o‘zbek ertaklarida modal kategoriya tahlili orqali fe’l semantikasi madaniy konseptlar bilan bog‘liqligini 
ko‘rsatadi. Ushbu tadqiqot fe’l ma’nosining universallik va milliy xususiyatlar o‘rtasidagi nisbatini ochib beradi 
hamda ko‘pma’nolilikni kognitiv-madaniy fenomen sifatida talqin qiladi.

Tahlillar shuni ko‘rsatadiki, fransuz tilida fe’l semantikasi ko‘pma’nolilik asosida rivojlanadigan, kontekst, 
konstruktsiya, chastota va madaniy omillar bilan belgilanadigan murakkab tizimdir. Birma’nolilik esa 
nisbiy hodisa bo‘lib, ko‘pincha semantik yadroning barqarorligi bilan izohlanadi. Zamonaviy tadqiqotlar fe’l 



M U H A N D I S L I K  VA  I Q T I S O D I Y O T

414

2026-yil, fevral.  № 2-son

semantikasini statik lug‘aviy birlik sifatida emas, balki dinamik, kognitiv va funksional jarayon sifatida talqin 
qilishga yo‘naltirilgan.

T A D Q I Q O T  M E T O D O L O G I YA S I
Tadqiqotda fransuz tilidagi ko‘pma’noli va birma’noli fe’llar materiallari izohli lug‘atlar, Milliy korpus 

ma’lumotlari hamda badiiy va publitsistik matnlardan tanlab olindi. Ma’lumotlar semantik tahlil, kontekstual-
distributiv usul va komponent tahlili asosida o‘rganildi. Shuningdek, chastota ko‘rsatkichlari statistik usulda 
aniqlanib, natijalar qiyosiy-kognitiv yondashuv asosida umumlashtirildi.

T A H L I L  V A  N A T I J A L A R
Monosemiya tarjima va semantik hisoblash uchun muhim ahamiyatga ega. Monosemiya birinchi navbatda 

leksik semantik tahlil uchun uslub hisoblanadi. U tilning turli qatlamlarida keng qo‘llanilishi mumkin.
Monosemiya – so‘zning faqat bitta ma’noga ega bo‘lish xususiyati sanaladi. Bu atama yunoncha “monos” 

(yagona) va “sēmaīnen” (ma’no berish) so‘zlaridan kelib chiqqan bo‘lib, fransuz tilida monosemik so‘zlar juda 
kam va asosan texnika yoki fan sohalarida uchraydi. Masalan, kilomètre (kilometr), scanner (skaner), féculent 
(kraxmalli mahsulot) kabi so‘zlar faqat bir aniq ma’noda ishlatiladi va kontekstga qarab o‘zgarmaydi.

Polisemiya – bir so‘zning bir nechta bog‘liq ma’nolarga ega bo‘lishi hodisasidir. Bu omonimiyadan farq 
qiladi, chunki ma’nolar bir-biri bilan semantik bog‘liq va bir lug‘at birligi sifatida lug‘atlarda bir necha ma’noda 
qayd etiladi.

Masalan, terre so‘zi turli kontekstlarda yer shari, yer maydoni yoki mulk ma’nolarini bildirishi mumkin.
Fransuz tilida polisemiya lug‘at zaxirasida ustunlik qiladi, monosemiya esa kam uchraydi. Polisemiya 

ko‘pincha metafora, metonimiya, ma’no kengayishi yoki tarixiy rivojlanish orqali paydo bo‘ladi.
Fe’llar polisemiyasi va sintaktik qurilishi. Victorri va Fuchs (1996) ta’kidlaganidek, polisemik fe’llarning 

ma’nosi kontekstdagi sintaktik qurilishga qarab dinamik shaklda vujudga keladi, ya’ni fe’l va uning turli 
argumentlari (to‘ldiruvchilar, predloglar, bog‘lovchilar) birgalikda fe’lning aniq ma’nosini belgilaydi.

Masalan, prendre fe’li quyidagi ma’nolarda ishlatiladi:
•	 prendre un objet (narsani olish);
•	 prendre du temps (vaqt sarflash);
•	 prendre une décision (qaror qabul qilish);
•	 prendre quelqu’un au piège (to‘rga tushirish).
Bu yerda semantik yadrosi “biror narsani o‘z nazoratiga olmoq” g‘oyasi bilan bog‘liq.
Shuningdek, monter fe’lining barcha ma’nolarida “yuqoriga harakat” umumiy g‘oyasi saqlanadi, ammo turli 

kontekstlarda u:
•	 narsani ko‘tarish;
•	 narxni oshirish;
•	 filmni montaj qilish ma’nolarini beradi, ya’ni monter fe’li:
monter l’escalier – zinadan ko‘tarilmoq;
monter les prix – narxni oshirmoq;
monter un film – filmni montaj qilmoq.
Renverser fe’li esa kontrast polisemiyaga ega:
•	 asosiy ma’noda: ag‘darmoq, teskari qo‘ymoq;
•	 ko‘chma ma’noda: hayratga solmoq, ag‘dar-to‘ntar qilmoq.
Alain Polguère tadqiqotlarida ushbu fe’lning chastota va polisemiya o‘rtasidagi bog‘liqligi ko‘rsatilgan:
renverser un verre – ag‘darmoq;
renverser le gouvernement – hokimiyatni ag‘darmoq;
renverser quelqu’un – hayratga solmoq.
Semantik yadrosi: “vertikal yoki ijtimoiy muvozanatni buzish”.
Sintaktik qurilishlar ahamiyati. Orlean universitetida faoliyat yurituvchi semantika va didaktika sohasidagi 

tadqiqotchi Badreddine Hamma (2005) ta’kidlaganidek, fe’lning sintaktik qurilishi, masalan, to‘g‘ridan-to‘g‘ri 
to‘ldiruvchi (COD) yoki bilvosita to‘ldiruvchi (COI) borligi, ma’nolar shakllanishida muhim rol o‘ynaydi.

Masalan:
•	 compter + COD → “hisoblamoq”;
•	 compter sur + COI → “ishonch bildirmoq”.
Shuningdek, polisemiya tilni avtomatik qayta ishlash sohasida ham murakkab vazifa hisoblanadi. Victorri 

va Fuchs taklif qilgan dinamik modelga ko‘ra, fe’l ma’nosi leksema (so‘zning o‘zi) va uning sintaktik qurilishi 
(jumladagi boshqa so‘zlar bilan bog‘liq holati) asosida birgalikda aniqlanadi.
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Bu yondashuv avtomatik ravishda so‘zning ma’nosini kontekstga qarab ajratishga (dezambiguizatsiya) 
yordam beradi.

Masalan, Unitex dasturi yoki semantik ma’lumotlar bilan belgilab berilgan korpuslar yordamida shunday 
avtomatik modellar yaratiladi. Bu modellar kontekstga bog‘liq polisemiyani o‘rganish va tushunish qobiliyatiga 
ega bo‘ladi (1-jadval).

1-jadval. Qiyosiy tahlil: monosemiya va polisemiya1

Caractéristique Monosémie Polysémie
Xususiyat Monosemiya Polisemiya
Nombre de sens par lexème Un seul Plusieurs acceptions liées
Har bir lug‘at birligidagi ma’nolar soni Faqat bitta ma’no Bir nechta bog‘liq ma’nolar
Fréquence d’usage Faible (termes techniques) Très élevé (verbes courants)

Qo‘llanish chastotasi (tez-tezligi) Kam (asosan texnik yoki ilmiy 
terminlarda)

Juda yuqori (kundalik fe’llar va 
so‘zlarda)

Enseignement en FLE Direct et simple Complexe, nécessite contextualisation

Fransuz tilini xorij tili sifatida o‘rgatishda 
(FLE)

Oson va to‘g‘ridan-to‘g‘ri 
o‘rgatish mumkin

Murakkab, kontekst asosida o‘rgatish 
talab qilinadi

Traitement informatique Facile Difficile (désambiguïsation)

Monosemik fe’llarni o‘rgatish va yod olish nisbatan yengil bo‘ladi. Chunki ular birgina aniq ma’noga 
ega bo‘lib, ta’lim jarayonida aniqlikni ta’minlaydi va til o‘rganuvchilarning sistemali xatolar qilish ehtimolini 
kamaytiradi.

Polisemiya esa til boyligini oshiradi, ma’nolarni murakkab va nozik ifoda etish imkoniyatini beradi. Ammo uni 
o‘rganish va tilni avtomatik qayta ishlash jarayonlari (Traitement Automatique des Langues, TAL) qiyinlashadi, 
ayniqsa, agar polisemik so‘zlar usulli va rejali tarzda o‘rgatilmasa. Shu bois, polisemiyaning lingvistik tahlili 
zamonaviy lug‘aviy tadqiqotlarning muhim qismi hisoblanadi.

“Prendre” fe’li bo‘yicha tahlil. Tahlil natijalariga ko‘ra, prendre fe’lining to‘rtta asosiy ma’nosi ajratildi. 
O‘rganuvchilar bu ma’nolarni ona tiliga bog‘liq holda turlicha o‘zlashtiradilar.

Muhim natija shuki, ingliz tilida ona til sifatida bo‘lgan o‘rganuvchilar prendre fe’lining ma’nolarini inglizchaga 
juda qat’iy va so‘zma-so‘z tarzda tarjima qilishga moyil bo‘ladi. Bu esa ma’nolarni kontekstda noto‘g‘ri tushunish 
va xatolarga olib keladi.

Renverser fe’lining ma’nolari fransuz tili lug‘atida shunday keltiriladi:
Fe’lning ayrim ma’nolari tarixiy yoki ko‘chma bo‘lib, kontekstga qarab qo‘llaniladi;
ayrim ma’nolari esa har doim uchraydigan oddiy ma’nolardir.
Ma’nolarning xilma-xilligi o‘qituvchilarga o‘quvchilarga asosiy va ko‘p qo‘llaniladigan ma’nolarni aniq 

o‘rgatish, kam uchraydigan ma’nolarni esa ixtisoslashtirilgan (ikkinchi darajali) tarzda ko‘rsatishni talab qiladi 
(2-jadval).

2-jadval. Polisemik so‘zlar, ularning ma’nolari va kontekstdagi misollari2

Mot Sens Exemple en contexte
So‘z Ma’no Kontekstda qo‘llanishi (misol)
Banc 1. Siège (pour s’asseoir) Je me suis assis sur le banc.
Oq 2. Groupe de poissons Un banc de sardines nageait près du rivage.

1. O‘rindo‘q (o‘tirish uchun) Men o‘rindo‘qqa o‘tirdim.
2. Baliqlar to‘dasi Sohilga yaqinda sardina baliqlari to‘dasi suzib yurardi.

Feuille 1. Partie d’un arbre Les feuilles tombent en automne.
Varoq 2. Feuille de papier J’ai écrit une lettre sur une feuille de papier.

3. Bulletin de salaire La feuille de paie est arrivée aujourd’hui.
1. Daraxt bargi Kuzda barglar to‘kiladi.
2. Qog‘oz varag‘i Men bir qog‘oz varag‘iga xat yozdim.

1	  Manba: muallif ishlanmasi
2	  Manba: muallif ishlanmasi
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3. Maosh varag‘i Bugun ish haqi varag‘i yetib keldi.
Vol 1. Action de voler (oiseau) Le vol des oiseaux est majestueux.
Uchish 2. Action de dérober Il a été accusé de vol dans le magasin.

1. Qushning uchishi Qushlarning uchishi juda hayratlanarli.
2. O‘g‘irlik amali U do‘konda o‘g‘irlikda ayblandi.

Clé 1. Objet pour ouvrir J’ai perdu mes clés en rentrant.
Kalit 2. Élément de solution La clé du succès, c’est la persévérance.

3. Ton en musique Cette chanson est en clé de sol.
1. Eshik ochadigan kalit Men uyga kirganimda kalitlarimni yo‘qotib qo‘ydim.
2. Muammoni hal qiluvchi element 
(kalit) Muvaffaqiyat kaliti – bu sabr-toqatdir.

3. Musiqa kaliti (tonallik) Bu qo‘shiq “sol” kalitida ijro etilgan.

Ushbu jadvalda fransuz tilida keng tarqalgan polisemik so‘zlar – banc, feuille, vol va clé misolida til boyligi 
ko‘rsatilgan. Har bir so‘z kamida ikki yoki undan ziyod bog‘liq ma’noga ega bo‘lib, bu polisemiya, ya’ni bir 
so‘zning bir nechta semantik bog‘liq ma’nolari mavjud bo‘lishi hodisasini yaqqol aks ettiradi.

1. Banc – an’anaviy ma’noda jismoniy buyum (o‘rindiq) sifatida qo‘llaniladi. Shu bilan birga, biologiya 
sohasida hayvonlar guruhini, masalan, baliqlar to‘dasini ifoda etadi. Bu so‘zning umumiy ma’nodan sohaviy 
ma’noga o‘tishi polisemiyaning eng oddiy ko‘rinishidir.

2. Feuille – uch darajali polisemiyaga ega so‘z misoli:
Tabiiy ma’nosi – daraxt bargi;
Moddiy ma’nosi – qog‘oz varag‘i;
Ma’muriy ma’nosi – ish haqi varag‘i.
Bu so‘zning ma’nosi qo‘llanish sohasiga qarab o‘zgarib, botanika, hujjat ishi yoki kasbiy muhitda turlicha 

talqin qilinadi.
3. Vol – ikki juda farqli ma’noga ega so‘z:
She’riy yoki neytral ma’noda – qushlar parvozi;
Huquqiy va salbiy ma’noda – o‘g‘rilik.
Bu misol polisemiyaning kontekstga bog‘liq holda hatto zid ma’nolarga ega bo‘lishini ko‘rsatadi.
4. Clé – keng qo‘llaniladigan polisemik so‘z misoli:
Amaliy ma’noda – eshikni ochadigan buyum;
Metafora sifatida – muvaffaqiyat kaliti;
Musiqa sohasida – clé de sol (musiqa kaliti).
Bu so‘z turli sohalarda “ochqich” (tushunish, kirish yoki uyg‘unlik) ramzi sifatida xizmat qiladi.

X U L O S A  V A  T A K L I F L A R
Yuqoridagi misollardan ko‘rinib turibdiki, polisemiya fransuz tili lug‘aviy boyligining muhim va ajralmas 

xususiyatidir. U tilni boyitib, so‘zlarning ifoda imkoniyatlarini kengaytiradi. Ammo agar kontekst aniq 
ko‘rsatilmasa, polisemik so‘zlarni tushunishda noaniqliklar yuzaga kelishi mumkin.

Shu sababdan, polisemiyani tushunish va aniq talqin qilish matnlarni to‘g‘ri anglash hamda lug‘atdan 
samarali foydalanishda muhim ahamiyatga ega.

Demak, fransuz tilidagi fe’llar tilning asosiy grammatik kategoriyalaridan biri bo‘lib, ular nutqda harakat, 
holat yoki jarayonni ifoda etadi. Fe’llar polisemik bo‘lganda, ya’ni bir nechta ma’noga ega bo‘lganda, ular turli 
kontekstlarda turlicha ma’no kasb etadi. Masalan, fransuz tilidagi “passer” fe’li turli vaziyatlarda “o‘tish”, “vaqt 
o‘tkazish”, “berib yuborish” kabi ma’nolarni anglatishi mumkin. Bu holatda kontekst fe’lning aniq ma’nosini 
belgilaydi. Bunga qarshi ravishda, monosemik fe’llar esa faqatgina bitta ma’noga ega bo‘lib, ularning qo‘llanish 
doirasi cheklanganroq bo‘ladi. Masalan, “dormir” fe’li doimo “uxlash” ma’nosini bildiradi va boshqa kontekstlarda 
o‘z ma’nosini o‘zgartirmaydi.

Monosemik so‘zlar asosan fan va texnika sohalarida uchraydi va aniq, bir ma’noga ega bo‘ladi, polisemik 
so‘zlar esa kundalik tilda juda ko‘p qo‘llaniladi va ularni to‘g‘ri tushunish uchun kontekst tahlili zarur.

Fe’llarning monosemiyasi va polisemiyasi bir-biriga qarshi, lekin o‘zaro to‘ldiruvchi til hodisalari hisoblanadi. 
Monosemik fe’llarni o‘rganish yengillashtirilgan va aniqlikni ta’minlaydi. Polisemik fe’llar esa tilning asosiy 
qismini tashkil etib, ularni o‘rganish va tushunish uchun keng qamrovli, mulohazali yondashuv talab etadi – bu 
ham ta’limda, ham avtomatik tilni qayta ishlashda muhimdir.
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Tahlil natijalari shuni ko‘rsatadiki, polisemiya fransuz tilining tizimli va funksional xususiyati hisoblanadi. 
Monosemiya esa asosan terminologik aniqlikni ta’minlaydi. Fe’llar polisemiyasi sintaktik konstruksiya, semantik 
yadrolar va konseptual metafora mexanizmlari orqali shakllanadi. Bu hodisa til boyligini oshiradi; leksik iqtisod 
tamoyilini ta’minlaydi; ammo interpretatsion murakkablikni yuzaga keltiradi. Shunday qilib, monosemiya va 
polisemiya qarama-qarshi emas, balki o‘zaro to‘ldiruvchi hodisalardir. Til tizimining barqarorligi monosemiya 
orqali, ekspressiv va funksional kengligi esa polisemiya orqali ta’minlanadi.

Hozirgi kunda lingvistik tadqiqotlar, didaktik metodologiya va avtomatik tilni qayta ishlash sohalarida 
fe’llarning mono-polisemik xususiyatlarini chuqur o‘rganish dolzarb ilmiy vazifa bo‘lib qolmoqda.
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